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Comité d’experts du transport des marchandises dangereuses
et du Système général harmonisé de classification
et d’étiquetage des produits chimiques
Sous-Comité d’experts du transport des marchandises dangereuses
Cinquante-troisième session
Genève, 25 juin-4 juillet 2018
Point 6 b) de l’ordre du jour provisoire
Propositions diverses d’amendements au Règlement type de l’ONU
pour le transport des marchandises dangereuses : emballages
		Épaisseur minimale de la paroi des grands récipients 
pour vrac en métal[footnoteRef:2]* [2: 	*	L’annexe est reproduite telle qu’elle a été reçue.] 

		Communication de l’Association des conteneurs en acier inoxydable[footnoteRef:3]** [3: 	**	Conformément au programme de travail du Sous-Comité pour la période 2017-2018, approuvé par le Comité à sa huitième session (voir ST/SG/AC.10/C.3/100, par. 98, et ST/SG/AC.10/44, par. 14).] 

		Introduction
1.	À la quarante-quatrième session (25 novembre-4 décembre 2013), l’Association des conteneurs en acier inoxydable (Stainless Steel Container Association (SSCA)) a présenté le document de travail ST/SG/AC.10/C.3/2013/57 et le Sous-Comité a examiné la proposition visant à supprimer les prescriptions relatives à l’épaisseur minimale de la paroi des grands récipients pour vrac (GRV) en métal. 
2.	À l’époque, la majorité des experts étaient opposés à cette proposition, même si certains d’entre eux ont déclaré qu’ils accepteraient la suppression du paragraphe 6.5.5.1.6 à condition que l’épaisseur de la paroi en millimètres reste requise pour le marquage supplémentaire conformément au paragraphe 6.5.2.2. Selon eux, une épaisseur minimale de la paroi des GRV métalliques était une mesure de sécurité, et il était nécessaire de pouvoir déterminer le degré de corrosion du métal.
3.	Par ailleurs, l’Association des conteneurs en acier inoxydable a été invitée à étayer ses arguments par des données pertinentes.
4.	Le présent document a donc pour objet : a) de rappeler les arguments déjà présentés dans le document ST/SG/AC.10/C.3/2013/57 ; et b) de traiter de l’épaisseur minimale comme mesure de sécurité dans le contexte de la corrosion, en vue d’étayer les arguments de l’Association par des données pertinentes et de soumettre une proposition de texte concernant les informations relatives à l’épaisseur de la paroi.
5.	Le chapitre 6.5 du Règlement type de l’ONU pour le transport des marchandises dangereuses décrit les prescriptions relatives à la construction des GRV et aux épreuves qu’ils doivent subir.
6.	Ainsi qu’il est énoncé à la sous-section 6.5.1.3, il existe un large éventail de catégories de GRV, fabriqués avec différents matériaux conformément au tableau du paragraphe 6.5.1.4.1 b). Le principe général de fabrication des GRV est qu’ils doivent, le cas échéant, satisfaire aux différentes épreuves de l’homologation de type telles que décrites par exemple aux sous-sections 6.5.6.4 (épreuve de levage par le bas), 6.5.6.5 (épreuve de levage par le haut), 6.5.6.6 (épreuve de gerbage), 6.5.6.7 (épreuve d’étanchéité), 6.5.6.8 (épreuve de pression hydraulique), 6.5.6.9 (épreuve de chute) et 6.5.6.13 (épreuve de vibration). Le critère de réussite des épreuves est leur comportement lors de ces épreuves.
7.	Excepté pour les GRV métalliques, il n’est défini aucune prescription qui se rapporte à la conception et outrepasse le critère de comportement lors des épreuves. On peut donc supposer que tous les GRV qui satisfont aux épreuves de l’homologation de type sont reconnus sûrs pour le transport de marchandises dangereuses. Au paragraphe 6.5.6.1.1 sont énoncées les prescriptions fondamentales en matière d’épreuves applicables aux GRV : « Avant qu’un GRV soit utilisé et soit homologué par l’autorité compétente chargée d’autoriser l’apposition de la marque, le modèle type de ce GRV doit avoir subi avec succès les épreuves prescrites au présent chapitre. Le modèle type du GRV est déterminé par la conception, la taille, le matériau utilisé et son épaisseur, le mode de construction et les dispositifs de remplissage et de vidange ; il peut cependant inclure divers traitements de surface… ». Mais c’est seulement pour les GRV métalliques qu’il existe une prescription relative à l’« épaisseur de la paroi » au paragraphe 6.5.5.1.6 (et dans le tableau du paragraphe 6.5.2.2.1). 
8.	L’Association des conteneurs en acier inoxydable est d’avis que cette prescription est un vestige de l’époque où les GRV métalliques étaient dérivés de conteneurs-citernes (conteneurs-citernes cubiques). Ces réglementations (par exemple les anciennes Technische Richtlinien für kubische Tankcontainer (TRKTC) 001 allemandes) prévoyaient des dispositions concernant l’épaisseur minimale de paroi.
9.	Afin que tous les fabricants de GRV soient traités de la même manière, l’Association propose de supprimer la prescription relative à l’« épaisseur minimale de la paroi » au paragraphe 6.5.5.1.6 (et dans le tableau du paragraphe 6.5.2.2.1), tout en conservant les informations sur l’épaisseur de paroi. La proposition dans ce sens est rédigée ci-dessous.
10.	La suppression de la prescription relative à l’« épaisseur minimale de la paroi » aurait pour effet que, pour les fabricants de GRV métalliques, l’accès direct à l’innovation et aux nouvelles évolutions ne serait plus bloqué comme c’est le cas aujourd’hui dans une large mesure. 
11.	La révision proposée aiderait également les fabricants de GRV métalliques à produire ceux-ci conformément aux prescriptions légales en matière d’environnement et aux attentes des clients. Des exemples concernant l’aspect environnemental sont la directive européenne sur les emballages et les déchets d’emballages (les emballages doivent répondre à certaines « exigences essentielles ») ainsi que la nouvelle série de normes ISO 18601 (en particulier ISO 18602 « Emballages et environnement − Optimisation du système d’emballage »). Optimiser l’épaisseur de la paroi des GRV, tout en veillant à leur fiabilité, pourrait contribuer à la protection de l’environnement en réduisant le poids des emballages et en permettant d’utiliser les ressources de manière durable.
12.	S’agissant de la corrosion, les experts ont estimé qu’en ce qui concernait les GRV métalliques, une épaisseur minimale était une mesure de sécurité et qu’il était nécessaire de pouvoir déterminer le degré de corrosion du métal. L’Association des conteneurs en acier inoxydable tient à expliquer que ni l’épaisseur prescrite au paragraphe 6.5.5.1.6 a) ni l’épaisseur calculée à l’aide de la formule énoncée au paragraphe 6.5.5.1.6 b) ne permettent de déterminer le degré de corrosion du métal. Mais de toute façon, une tolérance en matière de corrosion n’est pas nécessaire pour les surfaces si elles sont convenablement protégées contre la corrosion ou si le matériau lui-même n’est pas corrodable. Cela signifie que la conception, les matériaux et la construction doivent être choisis de manière à minimiser la corrosion.
13.	Les GRV (métalliques) sont des conteneurs destinés au transport, ce qui signifie qu’ils sont périodiquement remplis, vidés, nettoyés et inspectés et qu’ils ne sont pas destinés à être utilisés pour le stockage. Par conséquent, les cycles de remplissage et de vidange sont très courts et la corrosion − si elle était possible malgré le choix du matériau − serait détectée immédiatement, alors que l’épaisseur de la paroi peut être mesurée lors des contrôles périodiques. Cela permet de s’assurer que la durée de vie exceptionnelle des GRV métalliques est maintenue et ne sera pas affectée.
14.	En ce qui concerne la demande d’étayer les arguments par des données pertinentes, l’Association a entrepris un essai. Un GRV métallique protégé (31A) a été éprouvé avec succès au TÜV Rheinland, à Halle (Allemagne). Le rapport d’essai est joint en annexe. Il ressort clairement de ce rapport que l’épaisseur de la paroi du réservoir soumis à l’épreuve se situe entre 0,97 mm (haut), 0,98 mm (corps) et 1,42 mm (bas). Selon le paragraphe 6.5.5.1.6, l’épaisseur de paroi du GRV métallique ne doit en aucun cas être inférieure à 1,5 mm. À notre avis, la réussite de l’essai montre que cette prescription n’est plus appropriée.
15.	L’Association des conteneurs en acier inoxydable souhaiterait avoir la possibilité de présenter le présent document et que la proposition ci-dessous soit examinée par le Sous-Comité.
		Proposition
16.	Modifier le tableau du paragraphe 6.5.2.2.1 en supprimant « minimales » à la troisième ligne de la colonne « Marques additionnelles », comme suit :
« Matériau du corps et épaisseur minimale en mm ».
17.	Supprimer le paragraphe 6.5.5.1.6.

Annexe
		Test report “Design type test of an intermediate bulk container (IBC) for the transport of dangeprous goods” / Code: UN 31A
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Priifbericht /test report Nr. 180065 - Seite 2 Genau. Richtig.

1. Ausfertigung / original copy Rev. 0

Rechtsgrundlagen / Legal bases

Gefahrgutverordnung StralRe, Eisenbahn und Binnenschifffahrt in der Fassung der
Bekanntmachung vom 30. Marz 2017 (2017 S.)

(German regulation concerning the transport of dangerous goods by road, rail and inland waterways)

Gefahrgutverordnung See vom 09. Februar 2016 (BGBI. | S. 182), die durch Artikel 14 der
Verordnung vom 26. Juli 2016 (BGBI. | S. 1843) geéndert worden ist

(German regulation concerning the transport of dangerous goods by sea)

Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung vom 19. Juni 1964 (BGBI. | S. 370), die zuletzt durch
Artikel 1 der Verordnung vom 30. Méarz 2017 (BGBI. | S. 683) geédndert worden ist

(German regulation concerning the transport of dangerous goods by air)

Erklarung der Priifstelle:

Die versandfertigen IBCs wurden in Ubereinstimmung mit den entsprechenden
Vorschriften nach ADR 2017, Abschnitt 6.5.6. gepriift.
Der Priifbericht kann bei Anwendung anderer Verpackungsmethoden oder bei

Verwendung anderer Verpackungsbestandteile ungultig werden.

The IBCs in a state ready for shipping were tested in accordance with the appropriate rules contained in
ADR/RID 2017, section 6.5.6. This test report, however, may become invalid if package parts, or packaging
methods other than tested are used or applied, respectively.

Veroffentlichungsrechte:

Die Verwendung von Angaben aus diesem Priifbericht zur Veréffentlichung ist

nur mit Quellenangabe zuldssig und bedarf der Zustimmung des Auftraggebers.
Auszugsweise Verdffentlichungen bzw. Wiedergabe bedlirfen zusatzlich der Zustimmung
der Priifstelle.

Publication of this test report is not permitted unless reference is made and the client’s approval obtained.
Part publication and/or reproduction require in addition the inspection agency’s specific approval.
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Abschnitt | / Section I
Bauartmerkmale / Design Features

1. Antragsteller / Hersteller / Applicant | Manufacturer

Thielmann UCON GmbH
Gustav-Rivinius-Platz 2
77756 Hausach

Tel.: 07831-77231/ Fax: 07831-77209
Ansprechpartner:/ Contact person:
Herr Landschiitz

Inhalt des Priifauftrags / Scope of Testing Order

Inhalt des Antrags Baumusterpriifung an einem 1000-I-GroRpackmittel

Contant of proposal (IBC) aus Stahl
Design type test of an 1000-I-intermedian bulk container (IBC)
made from steel

Herstellerbezeichnung IBC 1000 L/D
Manufacturer’s description

Prifbedingungen /

Test specifications

Prifflissigkeit Dichte Stapelung Innendruck
- (kg/l) (Lagen aufgestapelt) (kPa)
test liquid Density Stackable intern. pressure

Wasser/water | w | 12 | | esr200

2. Priifergebnis / Test Results

Siehe Abschnitt |l dieses Berichtes
See in Section Il of this test report.
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3. Baumusterbeschreibung / Design Type Description

3.1. Zeichnungen / Werkstoffe / Drawings / materials

Benennung / description Zeichnungs-Nr. Werkstoff' Anlage
drawing no. material Nr.
annex

IBC 1000 L/D 1070 4301-2B 15.100.001280 Siehe 1 Blatt 1

Schraubd. DN 400 vom/dated Stuickliste/ | 1 sheet 1
27.03.2018 see parts list

Stiickliste / parts list 15.100.001280 1 Blatt 2 bis
vom/dated 3
27.03.2018 1 sheet2to 3

3.2. Hauptabmessungen / Main Dimensions (mm)

size according to drawing actual size
Broite des IBC /witthorrsc | 1100 | 1100 |
Hohe des IBC / neightoriBc | 1660 | 1662

Durchmesser Einfulléffnung 398
diameter of charging hole

Wanddicken / wall thickness: 1,0/1,0/1,5 0,98/0,97/1,42
Mantelblech/ Oberboden/Unterboden
Cylindrical Shell/ top bottom/ down bottom

3.3. Volumen / Massen / Cubic Contents / Weights

Istwert / actual value

max. Fassungsraum / max. volume content (| 1010
Taramasse / tare weight (kg 217,6

" Nach Angabe des Herstellers
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Abschnitt Il / Section I
Bauartpriifung / Design Type Testing

1. Probenahme / Sampling

Die Bereitstellung von 1 Prifmuster erfolgte durch den Auftraggeber.
The test sample was provided by the client.

2. Priifumfang / Scope of testing

Prifmuster |Priifverfahren Prifvorschrift
test samples | test method test specification

ADR/RID IMDG-Code

Vibrationspriifung
vibration test

Fallpriifung
drop test

1 Innendruckpriifung
internal pressure test
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3. Durchfiihrung der Priifung / testing
Vibrationspriifung / vibration test

Prifeinrichtung Vibrationstisch
test equipment vibration table

Fixierung des IBCs gegen mit dem Vibrationstisch verschraubte

seitliche Verschiebung Metallstiicke
fixation against lateral displacement metal plates fixed on vibration table

Anzahl der Priifmuster 1

number of test samples

Fullgut fur die Prifung / Fiiligrad |\Wasser / >98 %
material filled-in for testing / filling level | water / >98%
Priffrequenz 3,32 Hz

test frequenc

Vertikale Auslenkung des IBCs [>1,6 mm
bei Priiffrequenz
vertical deflection during test frequenc

Unterschieben des Prifbleches der Abmessung
Lange >100 mm, Breite >50 mm, Dicke 1,6 mm
an verschiedenen Stellen der Palettenkufen

push a metal testsheet length >100mm, width >50mm, thickness
1,6mm underneath different points of the skid palett

Kontrolle der Auslenkung
control of vertical deflection

Prifdauer
duration of testing

Priifergebnis
test result

kein zu Bruch gehen bzw. Versagen der
baulichen Ausristungsteile und keine Undichtheit

erkennbar
no cracks, failures of the components and no leaking visible
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Innendruckpriifung (hydraulisch) / Internal pressure (hydraulic) test

Priafmedium Leitungswasser
test medium tab water

Druckeinleitung Uber G 1” Stutzen
pressure charging through nozzles G1”

Druckmessgerat Manometer 0-160 kPa, Klasse 1,0
pressure gauge manometer 0-160 kPa, class 1,0
Anzahl der Priifmuster 1

number of test samples

Prifdauer duration of testing 10 min je Stufe / 10 min for each step

Prifdruck / Ergebnis / test result | 1. Stufe: 65 kPa

test pressure / keine bleibenden Verformungen erkennbar / no
deformations visible
2. Stufe: 200 kPa
keine Undichtheiten und keine die Sicherheit
des IBCs beeintrachtigende bleibende Verformung
erkennbar / no leakage and permanent deformations
visible defacing the safety of IBC

Fallpriifung / Drop test

Fallfundament Stahibetonfundament mit aufgesetzter Stahlplatte,
impact surface 100 mm dick, Gesamtmasse: >50 t
steel plate, 100 mm thick, horizontally placed onto reinforced
concrete foundation; total weight approx. 50 metric tons

Fallvorrichtung Fallhaken mit elektromechanischer Auslésung
dropping mechanism drop-hook with electro mechanical tripping device

Fuligut fur die Prifung Wasser mit Frostschutzmittel
material filled-in for testing water, with anti-freezing compound added

Fligrad >98 % des Fassungsvermdgens

filling level > 98 % of rated capacit

Anzahl der Prifmuster

number of test samples
Prifmustertemperatur 10 °C
temperature of test sample

Fallhdhe

dropping height

Fallausrichtung flach / auf dem Boden
orientation of drop flat / onto the bottom




image15.png
TUV Rheinland Industrie Service GmbH

/A TOVRheinland®

Genau. Richtig.
Priifbericht /test report Nr. 180065 - Seite 7 éna. Richtig

1. Ausfertigung / original copy Rev. 0

Innendruckpriifung (hydraulisch) / Internal pressure (hydraulic) test

Priafmedium Leitungswasser
test medium tab water

Druckeinleitung Uber G 1” Stutzen
pressure charging through nozzles G1”

Druckmessgerat Manometer 0-160 kPa, Klasse 1,0
pressure gauge manometer 0-160 kPa, class 1,0
Anzahl der Priifmuster 1

number of test samples

Prifdauer duration of testing 10 min je Stufe / 10 min for each step

Prifdruck / Ergebnis / test result | 1. Stufe: 65 kPa

test pressure / keine bleibenden Verformungen erkennbar / no
deformations visible
2. Stufe: 200 kPa
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des IBCs beeintrachtigende bleibende Verformung
erkennbar / no leakage and permanent deformations
visible defacing the safety of IBC

Fallpriifung / Drop test
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impact surface 100 mm dick, Gesamtmasse: >50 t
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dropping mechanism drop-hook with electro mechanical tripping device
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material filled-in for testing water, with anti-freezing compound added

Fligrad >98 % des Fassungsvermdgens

filling level > 98 % of rated capacit

Anzahl der Prifmuster

number of test samples
Prifmustertemperatur 10 °C
temperature of test sample

Fallhdhe

dropping height

Fallausrichtung flach / auf dem Boden
orientation of drop flat / onto the bottom
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